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με τίτλο

«Κύρωση της ΣυμΦωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της

Ιταλικής Δημοκρατίας σχετικά με τη συνεργασία σε Θέματα μέτρων αστυνόμευσης εναέριου χώρου

εναντίον μη στρατιωτικών εναέριων απειλών»

ΊιΙέ.
οπρώτο [ Κύρωση_συμψωνίας

Κύρωση της ΣυμΦωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της

Ιταλικής Δημοκρατίας σχετικά με τη συνεργασία σε Θέματα μέτρων αστυνόμευσης εναέριου χώρου

εναντίον μη στρατιωτικών εναέριων απειλών

Άρθρο Ι Ορισμοί

Άρθρο ΙΙ Σκοπός

Άρθρο ΙΙΙ Εκτελεστικοί ψορείς και αρμόδιες εθνικές αρχές

Άρθρο ιν Γενικές διατάξεις

Άρθρο ν Πεδίο εψαρμογής

Άρθρο νι Βασικές αρχές συνεργασίας

Άρθρο ΙΊ Χρήση εναέριου χώρου και αεροδρομίων

Άρθρο 1ΙΙ Δικαιοδοσία, νομικό καθεστώς, αποζημίωση για ζημίες

Άρθρο ΙΧ Ερευνα και διάσωση και διερεύνηση αεροπορικών συμβάντων και ατυχημάτων

Άρθρο Χ Περαιτέρω διευθετήσεις

Άρθρο ΧΙ Οικονομικές διατάξεις και διατάξεις υποστήριξης

Άρθρο ΧΙΙ Ασψάλεια διαβαθμισμένων πληροφοριών

Άρθρο ΧΙΙΙ Λοιπές διατάξεις

Άρθρο ιν Προσωπικά δεδομένα

Άρθρο ν Επίλυση διαφορών

Άρθρο ΧΙ Τελικές διατάξεις

Αρθρο δευτερο Εναρξη ισχυος

Άρθρο πρώτο

Κύρωση Συμφωνίας

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει η παρ. Ι του άρθρου 28 του Συντάγματος η Συμψωνία μεταξύ της
Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ιταλικής Δημοκρατίας σχετικά με τη

συνεργασία σε Θέματα μέτρων αστυνόμευσης εναέριου χώρου εναντίον μη στρατιωτικών εναέριων απειλών

που υπεγράψη στη Ρώμη στις 12 Μαίου 2025, το κείμενο της οποίας σε πρωτότυπο στην αγγλική και σε

μετάψραση στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής:
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2. ΤΙι ιΟΟριΓιΙΙΟιι ιιν ιιι1 Ιι)’ (1ιι ρΓι8ιπι Αμΐιιπιιιι1 8ΙιιΙΙ Ιι[ι ρίιια νΙΙΙι τιίρΐοΙ τρι
Ιο ι1ι ιιιιΙοιιΙ ον ώτιιν σί ιιΙι ΡΙΙΓΙν.

3. ΓΙιι οοριιιΙΙοιι νιιι Ι1ι ΙιιΙ Ιιι ι1ι 1ΙιΙιί ο1ΑίΓ-ΡοΙΙΙιι ιιιΙ8Ίοιι5 αιΙιιΙ τιοιι-ιιιΙΙΙ1ιΓν
ώι· ΙΙιΓι18 Ι ΙιιΙίιιιχΙ Ιο:

ΓυΙΙΙΙυ1ι 11ιι 5ιιιιΙΙί χι ιιιημ οΓ ΙπΙοΓιιιιΙΊΟπ 1ιιι ιιιΙι1 ικ1ι ΡιΓίν Ιο Ιιιι
Ιι ονιι ΓΙ1ι οΙ Ι1ι ιΙ ΙιιιΙΙοιι:

Β ιπιιι ΙΙι ιρρΓορΓιιΙ ιιυιοιιιΙ (‘Γο Βοιίιι ΑιιΙ1ιοπΙ (ί3Β’\) 111 ΟΐίΙι.Γ Ιο ρίΓΠι1Τ
ΙΙι Ιιιιιι1ν ρ’·κηι. οΓ (Κι\ (1) σί οιιι. Ριιι ιιιΙο Ι1ιι ριΙι%ι ΙΙΙ()/[ΙΙ(½) υτιι.]π
ΙΙι Ιιι8ιν Γιροιι½ιΙιιΙιΙν σί Ι1ιι οώι ΡάτΙ ιι ιιυιιΙ Ιο ΙιιιΙιΙιιΙι. ΙΙτ ΑΜ σί ι\ιΓ
υΓΙΙ)’ ώΓΙιιιι1 Ιιι ριιπιΓιρΙι Ι. 1ιΙίιτ ιι οΓ ΑτΙΙΙ Ι ωκΙ Ιώτ ιιΙο ιουιιΙ ΛτΊΙιΙι
νι, ρΙι 7 οϊτ1ι ρΓ8ιιιι ΑμτιιιιιιΙ
(ι ΑΓΙιι1ι ΙΙΙ ρΓιΐιρΙι 2ι ιιιι1 Ιι )

. ΕΙιιΒΙΙΙι ΙΙι ρΓορι’ ριυιΙυι·ι ιικΙ ιιρρΓορι·ΙιιΙ πιΙίοιιιΙ Αυίιοι·ΙΙγ (ι ΑΤΙι1ι ΙΙΙ.
ρυιιιρΙι “2ι’) ϊοι· ΙΙιι χιιΙΙοιι οϊ ΙΙι ι\ν1 οΙ’ ΑΙΓ ιυτΙΙ), ίιιι1υώιι ΙΓιιι1ιι· σί’
ιυΙ1ιοτΙΙν ονι ίΙΛ(Ι). ιιιι ιιίι ρΓοιιι1υΓι3 Ζιιιιί ιΙΓ ΐΓιΓΙίι ιιιιιπιιιιιιΙ]ιίι·
ροΙΙιίιι οπιιιιώι.

4. Ιιι ΙΙιι Ι ιιιινοιΙι σί 11ιι ΓιιιΙ ΑτιιιιιιΙ. ικΙι ΡιιΓΙγ 1ιιΙ1 ιοιιΙΓΙΙιιιΙι Ιο ΙΙιι
οιιιρΙί1ιιιιιιιΙ σί ΙΙιι ϊοΙ1οίπμ οςιίνι:

ι. Ρονί1Ιτιμ 3ιιΓνΙ11 ια σί’ ΙΙιι Αν1Ί ιιι1 ιιιΙνιΙΙπ ΙΙιι τι1ν2ιιιΐ Μιυι·ι οΓ ΑΙΓ
$ιιπΙΙγ 18 &Πιιι1 Ιιι ρ ιιι·ειρΙι Ι. Ι1ιΓ ι ιιικί Γο{ΑιΙΙιΙι Ι οΓΙΙιι ρΓιι[ΑΓιιιιιιιΙ,
Ιιι ιι οΓιιιιΙ;

Β. Ι)ιιιιΙιιι. ι1ιι ΙΓ)Ιιιμ ιιικί ιιΙΙΙ ιιιΙ ΙΙιι ιιοιι—τιιΙίίιιιτγ ΙΊΓ ΙΙιΙΐιΙ;

. Ι’ονΙιΙΙιι 1Ιι Ιιιιιιιι ΙίιΙ ιοιιΙΓΙΙιιιυ Ιο ι ιχοιιΙΖιχ1 1ΙΓ ΙΙιιυΙιοτι νΙιΙι.ίι ΙΙι ΝΟΜ
οΓιιιΙι Ριι·Ιγ ιι ιιΙι1 Ιο υι Ιο ιιι1ι ίιιΓοτιιι1 (ΊιΙοΠ8

ιΙ. {ιιιΙιι Ιι) ιι ποπ—ιιτΙΙΙΙι)’ ίιΙΓ ΙΙιι·ιιιΤ ικιιι·ιιιμ Ιιι ΙΙιι ΑΜ] υιΙ ιχυΙΙιι Ι1ι ΑΜ ιιΙ’
ΑΙΓ ιυΓΊΙγ (ο1Ιον:

(1) Ιιι Ιιι ΝιΙίοιιιιΙ ΑΙΓριιι οϊ ΙιοιΙι Ριι1Ιι. ΙΙιι Γν1ιιιι &ιι1 Ιιι ριιιιι·ιρΙι Ι.
Ιιιι· ιι ιικΙ ϊ σΙ’ ΙΙι ΛΓΙίι1 Ι οϊ ΙΙιι ρι· ιιιΙ ΑιΓιιιιιιιιΙ;

(2) Ιιι ι1ι ιιιΙπιειΙίοιιιιΙ ώιρκ ΙΙ1ιΙιι Ι1ιι τ ριιιΙνι ΓΙΙ /ΙΙ ιιιιώπ Ι[ιι
ι·ι1ιοιιι[)ι1ΙΙ)’ οΙ’ ιΙΙΙιιΐ Ρινιγ. Ι1ιι ΜιυΓ 1(πιιΙ ο1ιΙγ Ιιι ριιΓιΓιιρΙΙ Ι ΙιίΙι
ιι(Ι), ι(2), ι(3)(ι) ιπιΙ £οΙ ΑτΙΙιΙι Ι οΓΙΙιι ριιιιΙ ΑμπιιιιιιιΙ.

5. ΡΙο Ιο ιιι ΙΙΙμΙιΙ νΙΙΙιίιι ΙΙι ιι1ινιιιΙ Γ ριιίΙν ΓΙΚ. ιΙ ι1ινιιιΙ ]ίΞΛΟ Ε1ΙΙιΙ Ρίιιτι Ιιι1Ι Ιιι
ιιΙιιιιΙΙιιΙ Ιο ΙΙιι ιοιιιρΙιιιΙ Α’Ι.’ ΑυΙΙιοτΙΙγ.

ΑΤΙίΊΕ ν
ΑρρΙΙίέ1

Ι. ‘Ιϊιι ρΓιΝιπι ΑτιιιτιιιιΙ $ΙιιΙΙ ιρρ1γ Ιο:

ι. ΑΙΙ ιυιΙΙοιιιΙ πιΙ1ΙιιιΎ ιιιιιι ο1’ιΖιιΙι 1ιτ·Ιγ ΙΙιιΙ οιιΙΓίΙιιιΙι Ιο ΑΙΓΡο1ΙιΙιι ιιιι5ίοιι5 ιιιιιΙιπ
ιιιιίΙοιιιιί (‘2.
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ

μεταξύ

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

και

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

σχετικά με τη

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΕ ΘΕΜΑΤΑ

ΜΕΤΡΩΝ ΑΣΤΥΝΟΜΕΥΣΗΣ ΕΝΑΕΡΙΟΥ ΧΩΡΟΥ

ΕΝΑΝΤΙΟΝ

ΜΗ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΩΝ

ΕΝΑΕΡΙΩΝ ΑΠΕΙΛΩΝ
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Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Ιταλικής Δημοκρατίας, εΦεξής

αναψερόμενες ως τα «Μέρη»,

Λαμβάνοντας υπόψη τη Σύμβαση για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία που συνήψθη στο Σικάγο στις 7

Δεκεμβρίου 1944, καθώς και τις σχετικές διατάξεις και συστάσεις του Διεθνούς Οργανισμού

Πολιτικής Αεροπορίας (ΙΑΟ),

Λαμβάνοντας υπόψη τη Συμψωνία μεταξύ Ιταλίας και Ελλάδας για τη Συνεργασία των υπηρεσιών

τους στην’Ερευνα και Διάσωση, που συνήψθη στην Αθήνα στις 2 Αυγούστου 1957,

Τονίζοντας την ανάγκη διεύρυνσης της μεταξύ τους συνεργασίας στον τομέα της Αεράμυνας ως μέλη

του Οργανισμού Βορειοατλαντικού Συμψώνου, εψεξής αναψερόμενο ως ΝΑΤΟ,

Λαμβάνοντας υπόψη τους σχετικούς κανόνες και κανονισμούς του ΝΑΤΟ και τις σχετικές Συμψωνίες

Τυποποίησης (ΣΙΥΠ) του ΝΑΤΟ (ΑΤΡ-1Ο, 5ΤΑΝΑί3 3552, Α5ΕΡ-4, 5ΤΑΝΑί3 3379 «ΙΝ-ΕΙΙί3ΗΤ νΙ5υΑΙ

5ΙίΞΝΑ15»),

Λαμβάνοντας υπόψη τη Σύμβαση μεταξύ των Κρατών-Μελών της Συνθήκης του Βορείου Ατλαντικού

σχετικά με το νομικό καθεστώς των δυνάμεών τους που συνήψθη στο Λονδίνο στις 19 Ιουνίου 1951,

εψεξής αναψερόμενη ως ΝΑΤΟ 5ΟΕΑ,

Τηρώντας το Ολοκληρωμένο Σύστημα Αεράμυνας - Αντιπυραυλικής Άμυνας του ΝΑΤΟ, εψεξής

αναψερόμενο ως ΝΑΤΙΝΑΜ15, και τις σχετικές υποχρεώσεις που περιλαμβάνονται στο Μί ΟΝΕΡΤ

ΟΕ ΤΗΕ ΝΑΤΟ ΙΝΤΕί3ΙΑΤΕΟ ΑΙΓ ΒΕΕΕΝΕ 5Υ5ΤΕΜ (Μ 54/1) (ΔΟΓΜΑ ΤΗΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

ΓΙΑ ΤΟ ΟΛΟΚΛΗΡΩΜΕΝΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΕΡΑΜΥΝΑΣ ΤΟΥ ΝΑΤΟ),

Επιθυμώντας να παράσχουν αμοιβαία βοήθεια κατά τη διάρκεια αεροπορικών επιχειρήσεων και να

προαγάγουν την ασψάλεια πτήσεων και την υλοποίηση των διαδικασιών λήψης αποψάσεων,

Τηρώντας τις διατάξεις της σχετικής αντίστοιχης εθνικής νομοθεσίας των δύο Μερών που αψορούν

στην Αστυνόμευση Εναέριου Χώρου,

Τονίζοντας τη στρατηγική σημασία της ασΦάλειας του εναέριου χώρου για κάθε Μέρος,

Επιθυμώντας να ορίσουν ένα νομικό πλαίσιο για τη μεταξύ τους συνεργασία σε θέματα μέτρων

αστυνόμευσης εναέριου χώρου εναντίον μη στρατιωτικών απειλών, κατέληξαν στην ακόλουθη

συ μψωνία:

ΑΡΘΡΟ Ι

Ορισμοί

1. Για τους σκοπούς της παρούσας ΣυμΦωνίας, οι παρακάτω όροι θα έχουν την ακόλουθη σημασία:

α. Ενεργητικά Μέτρα (Αείν Μθ5υΓθ5, ΑΜ) Αεροπορικής Ασψάλειας:

2
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(1) Διερεύνηση

Συνίσταται σε οποιεσδήποτε απαραίτητες ενέργειες για τη θετική ταυτοποίηση αγνώστου

ή ύποτττου αεροσκάψους. Αυτό επιτυγχάνεται συνήθως με Οπτική Ταυτοποίηση (ν-ιο) σε

καιρό ειρήνης.

(2) Παρακολούθηση

Παρακολούθηση του αναχαιτιζόμενου αεροσκάψους για παρατήρηση χωρίς να γίνει

αντιληπτός ο αναχαιτίζων.

(3) Επέμβαση, η οποία δύναται να περιλαμβάνει τις εξής αποστολές:

(Σύμψωνα με την τρέχουσα έκδοση του ιτροτύπου σημάτων Αναχαίτισης του ΙίΑΟ, ιςΑο

1ΙυΙθ5 ο1 ΑΙΓ Αππ 2 και ΝΑΤΟ ΣΤΥΠ 3379 ‘ΙΝ-ΕΙΙιΞΗΤ νιυι 5ιιΞΝΑιΞ’)

(α) ΣΥΝΟΔΕΙΑ, η οποία συνίσταται στην παρακολούθηση του αναχαιτιζόμενου

αεροσκάψους από ασφαλή απόσταση χωρίς παρέμβαση στην πορεία πτήσης του.

(β) ΕΚΤΡΟΠΗ, η οποία συνίσταται σε εκτροπή πορείας που διαβιβάζεται είτε μέσω

ασυρμάτου είτε μέσω οπτικών σημάτων.

(γ) ΑΝΑΓΚΑΣΤΙΚΗ ΓΙΡΟΣΓΕΙΩΣΗ, η οποία συνίσταται σε εκτροπή για ιτροσγείωση που

διαβιβάζεται είτε μέσω ασυρμάτου είτε μέσω οπτικών σημάτων.

(δ) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΗ ΡΙΠΗ, η οποία συνίσταται στην εκτόξευση πυροτεχνικών

θερμοβολίδων στο οπτικό Πεδίο του χειριστή του αναχαιτιζόμενου αεροσκάψους.

(ε) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΗ ΒΟΛΗ, η οποία συνίσταται στην εκπομπή Πυρών στο οπτικό Πεδίο

του χειριστή του αναχαιτιζόμενου αεροσκάψους.

(4) Εμπλοκή

Ενέργεια που αναλαμβάνεται από εθνικό ς1ΙΑ(Ι) εναντίον εναέριας απειλής με σκοπό την

καταστροφή της.

(5) Λοιπές αποστολές:

(α) Παροχή βοήθειας σε αεροσκάψος που βρίσκεται σε κίνδυνο,

(β) Εναέρια Περιπολία Μάχης (ΑΡ),

(γ) Επίδειξη Παρουσίας/ισχύος.

β. Αστυνόμευση Εναέριου Χώρου (ΑΡ): Αποστολή σε καιρό ειρήνης που περιλαμβάνει τη χρήση

συστήματος αεροπορικής επιτήρησης και ελέγχου, μέσα αεροπορικής διοίκησης και ελέγχου

και κατάλληλα μέσα αεράμυνας, συμπεριλαμβανομένων αεροσκαφών αναχαίτισης, με σκοπό

τη διαψύλαξη της ακεραιότητας του εθνικού εναέριου χώρου των δύο Χωρών ή του διεθνούς

εναέριου χώρου εντός των αντίστοιχων ΕΙΙ υπό την αποκλειστική αρμοδιότητα κάθε Μέρους.

γ. Αεροσκάφος Αστυνόμευσης Εναέριου Χώρου [Αεροσκάφος Αναχαίτισης Ταχείας Αντίδρασης

- ΟβΑ(Ι)]: Στρατιωτικό αεροσκάφος αναχαίτισης που ανήκει στις Πολεμικές Αεροπορίες των

δύο (2) Μερών που εμπλέκεται σε επιχείρηση Αστυνόμευσης Εναέριου Χώρου.

δ. Περιοχή Αμοιβαίου Ενδιαφέροντος (ΑΜΙ): Η περιοχή που αποτελείται από τον εθνικό εναέριο

χώρο των Μερών και τον διεθνή εναέριο χώρο εντός των Περιοχών Πληροφοριών

Πτήσεων/Ανωτέρων Περιοχών Πληροφοριών Πτήσεων (ΕΙΓ/υΙΙ) υπό την αποκλειστική

3
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αρμοδιότητα της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ιταλικής Δημοκρατίας, όπως αυτές (οι

ΕιΓ/υυ) ορίζονται στα σχετικά έγγραψα του ΙίΑΟ.

ε. Διασυνοριακή Αρχή (ΕΒΑ): Το Ελληνικό Εθνικό Κέντρο Αεροπορικών Επιχειρήσεων και το

Ιταλικό Εθνικό Κέντρο Αεροπορικών και Διαστημικών Επιχειρήσεων (ΝΑ5Ο), τα οποία έχουν

αρμοδιότητα εκτέλεσης Διασυνοριακών Επιχειρήσεων με μέσα υπό εθνική Διοίκηση και

Έλεγχο (ς2).

στ. Γενικά Μέτρα (ίθπθι1 Μθ$υι5, 6Μ) Αεροπορικής Ασψάλειας: Τεχνικά μέτρα, όπως αυτά

προβλέπονται από τις οδηγίες του ΝΑΤΟ, για την κατηγοριοποίηση και ταυτοποίηση μη

στρατιωτικών εναέριων απειλών.

ζ. Φιλοξενούν Μέρος: Το Μέρος στο οποίο ανήκει ο εθνικός εναέριος χώρος ή υπό την

αποκλειστική αρμοδιότητα του οποίου βρίσκεται το αντίστοιχο ΕΙ όπου ενδέχεται να

υλοποιηθούν τα Μέτρα της παρούσας Συμψωνίας.

η. Εθνικός εναέριος χώρος: ο αντίστοιχος εναέριος χώρος που ορίζεται ως τέτοιος σύμψωνα με

τη σχετική εθνική νομοθεσία κάθε Μέρους.

8. Εθνική Κρατική Αρχή (ΝΕΑ): η καθορισθείσα Εθνική Αρχή που είναι εξουσιοδοτημένη για την

έγκριση εμπλοκής εντός του εθνικού εναέριου χώρου της.

ι. Μη στρατιωτικές εναέριες απειλές: Οι απειλές που προέρχονται από πολιτικό αεροσκάψος που

χρησιμοποιείται ως

ια. Ιθπθθ: Πολιτική πλατψόρμα που εκτιμάται ότι επιχειρεί με τρόπο που εγείρει υποψίες ότι

ενδέχεται να χρησιμοποιηθεί ως όπλο για την εκτέλεση τρομοκρατικής επίθεσης.

ιβ. Αρμόδιο Στρατηγείο υπεύθυνο για τη διαχείριση των επιχειρήσεων Αστυνόμευσης Εναέριου

Χώρου του ΝΑΤΟ: εξουσιοδοτημένο στρατηγείο και Μονάδες του Συστήματος Αεροπορικής

Επιτήρησης και Ελέγχου (Α5Α5) που παρέχουν τακτική διοίκηση και έλεγχο με περιφερειακή

αρμοδιότητα στον αντίστοιχο εθνικό εναέριο χώρο ή στον διεθνή εναέριο χώρο εντός του

αντίστοιχου ΕΙ υπό την αποκλειστική αρμοδιότητα κάθε Μέρους.

ιγ. Αποστέλλον Μέρος: Το Μέρος στο οποίο ανήκει το Ο.ΒΑ(Ι) που χρησιμοποιείται στο πλαίσιο

της παρούσας Συμψωνίας.

ιδ. Υποστήριξη: υποστήριξη που παρέχεται στο πλήρωμα ενός ΒΑ(Ι) προκειμένου το

αεροσκάψος να παραμένει επιχειρησιακό, όπως ανεψοδιασμός σε καύσιμα, αναπλήρωση

εψοδίων, έλεγχος και μικροεπισκευές, πλην ανεψοδιασμού σε πυρομαχικά.

ιε. Τεχνική Διευθέτηση (ΤΑ): μεταγενέστερο έγγραψο που ορίζει τις διαδικασίες και τα

απαραίτητα μέσα που χρειάζονται για την αποτελεσματική εκπλήρωση των υποχρεώσεων των

δύο Μερών, όπως αυτές ορίζονται από την παρούσα Συμψωνία.

ΑΡΘΡΟ ΙΙ

Σκοπός

1. Σκοπός της παρούσας Συμψωνίας είναι:

α. Η δημιουργία του νομικού Πλαισίου συνεργασίας μεταξύ των Μερών στον τομέα των Μέτρων

Αστυνόμευσης Εναέριου Χώρου Εναντίον Μη Στρατιωτικών Εναέριων Απειλών,
συμπεριλαμβανομένων τρομοκρατικών απειλών, ορίζοντας τις βασικές αρχές, τις προϋποθέσεις και τις
διαδικασίες εκτέλεσης επιχειρήσεων ΑΡ από Ο.ΙΑ(Ι) των δύο (2) Μερών εντός του αντίστοιχου Εθνικού
Εναέριου Χώρου κάθε Μέρους, εντός της Περιοχής Αμοιβαίου Ενδιαψέροντος.

β. Η προαγωγή της ασψάλειας ιττήσεων και του συντονισμού μεταξύ των Μερών σε περίπτωση που μια
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αποστολή ΑΡ από ΟΑ(Ι) εκτείνεται εντός του διεθνούς εναέριου χώρου της Περιοχής Αμοιβαίου

Ενδιαψέροντος, όπου ο ΔιεΟνής Οργανισμός Πολιτικής Αεροπορίας έχει εκχωρήσει συγκεκριμένες

αρμοδιότητες σε κάθε Μέρος.

ΑΡΘΡΟ ΙΙΙ

Εκτελεστικοί φορείς και αρμόδιες εθνικές αρχές

1. Οι εκτελεστικοί ψορείς για την υλοποίηση της παρούσας Συμψωνίας είναι:

α. Για την ελληνική πλευρά:

- Το Γενικό Επιτελείο Εθνικής Άμυνας (ΓΕΕΘΑ), στην Αθήνα

- Το Γενικό Επιτελείο Αεροπορίας (ΓΕΛ), στην Αθήνα

- Το Αρχηγείο Τακτικής Αεροπορίας (ΑΤΑ), στη Λάρισα

- Το Εθνικό Κέντρο Αεροπορικών Επιχειρήσεων (ΕΚΑΕ), στη Λάρισα

- Το 1° ΑΚΕ, στη Λάρισα

- Το 20 ΑΚΕ, ατην Πάρνηθα

- Αεροδρόμια που διατίθενται για παροχή βοήθειας: Λάρισας, Νέας Αγχιάλου και Λήμνου.

β. Για την ιταλική πλευρά:

- Ιταλικό Γενικό Επιτελείο Αεροπορίας (5ΜΑ), στη Ρώμη

- Ιταλική Διοίκηση Αεροπορικών και Διαστημικών Επιχειρήσεων (ςΟΑ), Ροισ Ρίο

- Ιταλικό Εθνικό Κέντρο Αεροπορικών και Διαστημικών Επιχειρήσεων (ΝΑ5Ο), Ροιο

Ιπίςο ΕΓΓ8Γ

- ΑΒ5, Ροίο Επίςο Εθπ
- ςς, 1ιςοΙ Ν3ροΙί

- Αεροδρόμια που διατίθενται για παροχή βοήθειας: ΜίΙπο ΜΙρπ53, ΒοΙοπ Βοο

Ρ3πιΙ,

- Β8ΓΙ Ρ8Ιθ5.

2. Αρμόδιες Εθνικές Αρχές:

α. Για την εκτέλεση διασυνοριακών επιχειρήσεων, ο Ανώτερος Ελεγκτής Υπηρεσίας του Εθνικού

Κέντρου Αεροπορικών Επιχειρήσεων (ΕΚΛΕ) Θα παρέχει τις ακόλουθες άδειες:

(1) Για το υπό εΘνική διοίκηση ιταλικό Ο.ΙΑ(Ι), για είσοδο στο Τμήμα της Περιοχής Αμοιβαίου

Ενδιαψέροντος που αποτελείται από τον εθνικό εναέριο χώρο της Ελληνικής Δημοκρατίας

καθώς καιτον διεθνή εναέριο χώρο εντός του ΕΙΕ{/υΙΒ υτιότην αποκλειστική αρμοδιότητα

της Ελληνικής Δημοκρατίας.

(2) Γιατο υπό εθνική διοίκηση ελληνικό Ο.ΓΑ(Ι), για είσοδο στο τμήμα της Περιοχής Αμοιβαίου

Ενδιαψέροντος που αποτελείται από τον εθνικό εναέριο χώρο της Ιταλικής Δημοκρατίας

καθώς καιτον διεθνή εναέριο χώρο εντός του ΕΗ/υιι υπό την αποκλειστική αρμοδιότητα

της Ιταλικής Δημοκρατίας.

β. Για την εκτέλεση διασυνοριακών επιχειρήσεων, ο Ανώτερος Ελεγκτής Υπηρεσίας του Ιταλικού
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Εθνικού Κέντρου Αεροπορικών και Διαστημικών Επιχειρήσεων (ΝΑ5Ο) Θα Παρέχει τις

ακόλουθες εγκρίσεις:

(1) Για το υπό εθνική διοίκηση ελληνικό 0.ΕΑ(ί), για την είσοδο στο Τμήμα της Περιοχής

Αμοιβαίου Ενδιαψέροντος που αποτελείται από τον εθνικό εναέριο χώρο της Ιταλικής

Δημοκρατίας, καθώς καιτον διεθνή εναέριο χώρο εντός του ΕΙ/υΙ υπότην αποκλειστική

αρμοδιότητα της Ιταλικής Δημοκρατίας.

(2) Για το υπό εθνική διοίκηση ιταλικό Ο.ΙΑ(Ι), για την είσοδο στο Τμήμα της Περιοχής

Αμοιβαίου Ενδιαψέροντος που αποτελείται από τον εθνικό εναέριο χώρο της Ελληνικής

Δημοκρατίας, καθώς και τον διεθνή εναέριο χώρο εντός του ΕΙ1/13 ΙΙ υπό την αποκλειστική

αρμοδιότητα της Ελληνικής Δημοκρατίας.

γ. Η έγκριση των Ενεργητικών Μέτρων της περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου Ι της παρούσας

Συμψωνίας, ΠΡΟΕΙΔΟΓΙΟΙΗΤΙΚΗΣ ΒΟΛΗΣ και ΕΜΠΛΟΚΗΣ, για την εκτέλεσή τους από

ΟΑ(Ι) σε διασυνοριακές επιχειρήσεις, Θα δίνεται από:

(1) Τον Ανώτερο Ελεγκτή Υπηρεσίας του ΝΑ5Ος, σύμψωνα με τις εθνικές διαδικασίες, στο

τμήμα της Περιοχής Αμοιβαίου Ενδιαψέροντος που αποτελείται από τον εθνικό εναέριο

χώρο της Ιταλικής Δημοκρατίας, καθώς και τον διεθνή εναέριο χώρο εντός του ΕΙ/Ι

υπό την αποκλειστική αρμοδιότητα της Ιταλικής Δημοκρατίας.

(2) Τον Ανώτερο Ελεγκτή Υπηρεσίας του ΕΚΛΕ ή άλλης αρχής που ορίζεται από τον Υπουργό

Εθνικής Άμυνας της Ελληνικής Δημοκρατίας στο τμήμα της Περιοχής Αμοιβαίου

Ενδιαφέροντος που αποτελείται από τον εθνικό εναέριο χώρο της Ελληνικής Δημοκρατίας

καθώς και τον διεθνή εναέριο χώρο εντός του ΕΙΒ/υΙΙ υπό την αποκλειστική αρμοδιότητα

της Ελληνικής Δημοκρατίας.

δ. Οι αρχές των περ. α’, β’ και γ’ της παρ. 2 θα αναφέρουν αμέσως στις αντίστοιχες εθνικές αρχές

σύμψωνα με τις διαδικασίες που ορίζονται στην Τεχνική Διευθέτηση.

ΑΡΘΡΟ ιν
Γενικές διατάξεις

Ι. Η παρούσα Συμψωνία Θα υλοποιηθεί σύμψωνα με την ιταλική και ελληνική νομοθεσία, καθώς και

το εφαρμοστέο διεθνές δίκαιο και τις υποχρεώσεις που απορρέουν για τα Μέρη από την ιδιότητα

του μέλους της ΕυρωπαΙκής’Ενωσης.

2. Η συνεργασία που προβλέπεται από την παρούσα Συμφωνία Θα λάβει χώρα με αμοιβαίο σεβασμό

της εθνικής κυριαρχίας κάθε Μέρους.

3. Η συνεργασία μεταξύ των Μερών στον τομέα των αποστολών Αστυνόμευσης Εναέριου Χώρου

εναντίον μη στρατιωτικών εναέριων απειλών θεσπίζεται νια:

α. Τη διευκόλυνση της συστηματικής ανταλλαγής πληροψοριών που επιτρέπει σε κάθε Μέρος να

επαυξάνει την επίγνωση της κατάστασης στον αέρα.
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β. Τον ορισμό της κατάλληλης εθνικής Διασυνοριακής Αρχής (ΕΒΑ) Προκειμένου να είναι δυνατή

η έγκαιρη είσοδος ς1ΙΑ(Ι) ενός Μέρους στο αντίστοιχο ΕΙΙ/Γ υπό την αποκλειστική

αρμοδιότητα του έτερου Μέρους, όπως απαιτείται για τη διευκόλυνση των Ενεργητικών

Μέτρων (ΑΜ) Αεροπορικής Ασψάλειας όπως ορίζονται στην περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου 1,

λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη την παρ. 7 του Άρθρου νι της παρούσας Συμψωνίας.

(σύμφωνα με τις περ. α’ και β’ της Παρ. 2 του Άρθρου ιιι
γ. Τον καθορισμό των κατάλληλων διαδικασιών και της αρμόδιας εθνικής Αρχής (σύμΦωνα μετην

περ. γ’ της παρ. 2 του Άρθρου ΙΙΙ) γιατην εκτέλεση των Ενεργητικών Μέτρων (ΑΜ)Αεροπορικής

Ασφάλειας, συμπεριλαμβανομένης της μεταβίβασης αρμοδιότητας επί του ΟΑ(Ι), των

διαδικασιών έκτακτης ανάγκης και της αντιμετώπισης εκτάκτων καταστάσεων διαχείρισης

εναέριας κυκλοφορίας ή αστυνόμευσης εναέριου χώρου.

4. Στο πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίας, κάθε Μέρος θα συμβάλλει στην επίτευξη των ακόλουθων

αντικειμενικών σκοπών:

α. Παροχή επιτήρησης της Περιοχής Αμοιβαίου Ενδιαφέροντος (ΑΜΙ) και ενεργοποίηση των

σχετικών Μέτρων Αεροπορικής Ασφάλειας, όπως αυτά ορίζονται στις περ. α’ και στ’ της παρ.

Ι του Άρθρου ι της παρούσας ΣυμΦωνίας, εάν χρειαστεί.

β. Ανίχνευση, κατηγοριοποίηση και ταυτοποίηση της μη στρατιωτικής εναέριας απειλής.

γ. Παροχή των στοιχείων που συμβάλλουν σε μια αναγνωρισμένη αεροπορική κατάσταση την

οποία οι Νί3Α κάθε Μέρους μπορούν να χρησιμοποιήσουν για τη λήψη τεκμηριωμένων

αποφάσεων.

δ. Αντίδραση σε μη στρατιωτική εναέρια απειλή που εμφανίζεται στην ΑΜΙ και εκτέλεση ΑΜ

Αεροπορικής Ασφάλειας ως εξής:

(1) Στον Εθνικό Εναέριο Χώρο των δύο Μερών, τα Μέτρα που ορίζονται στις Περ. α’ και στ’ της

παρ. Ι του Άρθρου Ι της παρούσας Συμφωνίας.

(2) Στον διεθνή εναέριο χώρο εντός των αντίστοιχων ΕΙΙ/υΙΓ υπό την αποκλειστική

αρμοδιότητα οποιουδήποτε από τα δύο Μέρη, τα Μέτρα που ορίζονται αποκλειστικά στις

υποπερ. (1), (2) και στο στοιχείο (α) της υτιοπερ. (3) της περ. α’ και στην περ. στ’ της παρ. Ι

του Άρθρου ι της παρούσας Συμφωνίας.

5. Πριν από οποιαδήποτε πτήση εντός των αντίστοιχων ΕΙΒ Θα πρέπει να υποβληθεί σχετικό Σχέδιο

Πτήσης του ΙΑΟ στην αρμόδια Αρχή Υπηρεσιών Εναέριας Κυκλοφορίας.

ΑΡΘΡΟ ν
Πεδίο εφαρμογής

1. Η παρούσα Συμφωνία ισχύει για:

α. Το σύνολο των εθνικών στρατιωτικών μέσων κάθε Μέρους που συμβάλλουν σε αποστολές

Αστυνόμευσης Εναέριου Χώρου υπό εθνική Διοίκηση και’Ελεγχο (ς2).

β. Αεροπορικές επιχειρήσεις εναντίον μη στρατιωτικών εναέριων απειλών στην Περιοχή

Αμοιβαίου Ενδιαφέροντος (ΑΜ 1) όπως ορίζονται στις περ. α’ και δ’ της παρ. Ι του Άρθρου Ι και

στην περ. 6’ της παρ. 4 του Άρθρου ιν της παρούσας Συμφωνίας υπό εθνική Διοίκηση και

‘Ελεγχο (ς2).
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2. Τα Μέρη Θα συμψωνήσουν για τις διαδικασίες Διασυνοριακών Επιχειρήσεων (ΒΟ) σε

μεταγενέστερη ΤΑ, όπως αναψέρεται στο Άρθρο Χ της παρούσας Συμψωνίας, η οποία Θα συναψθεί

μεταξύ τους.

ΑΡΘΡΟ νι
Βασικές αρχές συνεργασίας

1. Σε εκτέλεση των Ενεργητικών Μέτρων (ΑΜ) που ορίζονται στην περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου Ι της

παρούσας Συμψωνίας, το ΟΑ(Ι) οποιουδήποτε από τα δύο Μέρη μπορεί να εγκαταλείψει το ΕΙ Β/ ΙΙ

υπό την αποκλειστική αρμοδιότητα του Αποστέλλοντος Μέρους και να εισέλθει στο ΕΙΒ/ΙΙ υπό την

αποκλειστική αρμοδιότητα του Φιλοξενούντος Μέρους, αποκλειστικά κατόπιν αμοιβαίας έγκρισης

από τις αρμόδιες Εθνικές Αρχές των δύο Μερών που ορίζονται στις περ. α’ και β’ της παρ. 2 του

Άρθρου ιιι της παρούσας ΣυμΦωνίας.

2. Η χρήση Ο.ΒΑ(Ι) κατά την εψαρμογή των Ενεργητικών Μέτρων (ΑΜ) που ορίζονται στην περ. α’ της

παρ. Ι του Άρθρου Ι της παρούσας Συμψωνίας Θα πραγματοποιείται αυστηρά σύμψωνα με τις

διαδικασίες που προβλέπει το ΝΑΤΙΝΑΜΒ5 και τις διαδικασίες που Θα θεσπιστούν με διμερή ΤΑ,

υπογεγραμμένη από τις αρμόδιες Εθνικές Αρχές, όπως αναψέρεται στο Άρθρο Χ.

3. Η εκτέλεση Ενεργητικού Μέτρου (ΑΜ) που ορίζεται στην Περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου Ι της

παρούσας Συμψωνίας δεν επιτρέπεται χωρίς την προηγούμενη ανταλλαγή Διευκρινισμένης Εικόνας

Αέρος (ΙΑΡ).

4. Κατά την εκτέλεση των Μέτρων που ορίζονται στις περ. α’ και στ’ της παρ. Ι του Άρθρου Ι της

παρούσας ΣυμΦωνίας, οι Εθνικές Κρατικές Αρχές (ΝίΑ) των δύο Μερών και το Προσωπικό που

εμπλέκεται στην υλοποίηση της παρούσας Συμψωνίας Θα ενεργούν με βάση τις εξής αρχές:

α. Σεβασμός της εθνικής κυριαρχίας των Μερών.

β. Η ασκούμενη βία εναντίον της αναχαιτιζόμενης μη στρατιωτικής εναέριας απειλής Θα είναι

ανάλογη της απειλής και σε Καμία περίπτωση δεν Θα Πρέπει να την υπερβαίνει.

5. Το Α(Ι) του Αποστέλλοντος Μέρους εξουσιοδοτείται, Κατόπιν αιτήματος των αντίστοιχων

Αρμόδιων Εθνικών Αρχών του Φιλοξενούντος Μέρους, για την υλοποίηση του συνόλου των

Ενεργητικών Μέτρων (ΑΜ), όπως ορίζονται στην περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου Ι της παρούσας

Συμψωνίας, στο Τμήμα της Περιοχής Αμοιβαίου Ενδιαψέροντος που αποτελείται από τον εθνικό

εναέριο χώρο του Φιλοξενούντος Μέρους καθώς καιτον διεθνή εναέριο χώρο εντός του ΕΙ/ΙΙ υπό

την αποκλειστική αρμοδιότητα του Φιλοξενούντος Μέρους, πλην των μέτρων του στοιχείου (ε) της

υποπερ. (3) και της υποτιερ. (4) της περ. α’ της παρ. Ι.

6. Η απόψαση χρήσης 0.ΙΑ(Ι) του Αποστέλλοντος Μέρους στο ΕΙΙ/ΙΙ υπό την αποκλειστική

αρμοδιότητα του Φιλοξενούντος Μέρους υπόκειται στην έγκριση των οικείων Αρμόδιων Εθνικών

Αρχών του Αποστέλλοντος Μέρους κατόπιν αιτήματος του Φιλοξενούντος Μέρους. Μόλις δοθεί η
σχετική έγκριση, το σύνολο των ΑΜ που ορίζονται στην περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου Ι της παρούσας

Συμψωνίας, πλην της προειδοποιητικής βολής και της εμπλοκής, δύναται να εκτελεστεί μέσω του
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διατάσσοντος Φιλοξενούντος Μέρους, όπως ορίζεται στην περ. δ’ της παρ. 4 του Άρθρου ιν της

παρούσας Συμψωνίας.

7. Η εκτέλεση προειδοποιητικής βολής ή/και η χρήση θανατηψόρου βίας από ί1ΙΑ(Ι) εναντίον μη

στρατιωτικής εναέριας απειλής δεν διέπονται από την παρούσα Συμψωνία, καθώς παραμένουν στην

αποκλειστική ευθύνη και αρμοδιότητα κάθε Μέρους (ως στοιχεία κυριαρχίας και εθνικής ασΦάλειας)

και επομένως θεωρούνται αποκλειστικά όργανο εθνικής επέμβασης, με εθνικά μέσα, εντός του

εθνικού εναέριου χώρου, στο πλαίσιο των εθνικών δομών διοίκησης και ελέγχου.

8. Λεπτομερείς διαδικασίες συντονισμού, συμπεριλαμβανομένης της μεταβίβασης του τακτικού

ελέγχου, Θα οριστούν στη διμερή ΤΑ όπως αναψέρεται στο Άρθρο Χ της παρούσας Συμψωνίας.

ΑΡΘΡΟ νιι
Χρήση εναέριου χώρου και αεροδρομίων

1. Για τους σκοπούς της παρούσας Συμψωνίας, τα ςιΓΑ(Ι) μπορούν αμοιβαία να χρησιμοποιούν τους

εθνικούς εναέριους χώρους της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ιταλικής Δημοκρατίας, καθώς και τον

διεθνή εναέριο χώρο εντός των ΕΙΒ/υΙΒ υπό την αποκλειστική αρμοδιότητα της Ελληνικής

Δημοκρατίας καιτης Ιταλικής Δημοκρατίας.

2. 0 Ανώτερος Ελεγκτής Υπηρεσίας του Εθνικού Κέντρου Αεροπορικών Επιχειρήσεων (ΕΚΑΕ) της

Ελληνικής Δημοκρατίας μπορεί να δώσει εντολή για την εκτροπή μη στρατιωτικής εναέριας απειλής

για τους σκοπούς της υλοποίησης του μέτρου ιιΕξαναγκασμός σε Προσγείωση» που αναψέρεται στο

στοιχείο (γ) της υποπερ. (3) της περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου Ι της παρούσας Συμψωνίας, στο πλέον

κατάλληλο ελληνικό πολιτικό αεροδρόμιο επέμβασης μεταξύ των ακόλουθων: ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ

ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ (ιΞΑν), ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ (1Τ5), ΝΙΚΟΣ ΚΑΖΑΝΤΖΑΚΗΣ (ίΙΒ), ΔΙΑΓΟΡΑΣ (ΙίΞΒΡ) και ΙΩΑΝΝΗΣ

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΣ (13ΚΙ).

3. 0 Ανώτερος Ελεγκτής Υπηρεσίας του Εθνικού Κέντρου Αεροπορικών και Διαστημικών

Επιχειρήσεων (ΝΑ5Ο) της Ιταλικής Δημοκρατίας μπορεί να δώσει εντολή για την εκτροπή μη

στρατιωτικής εναέριας απειλής για τους σκοπούς της υλοποίησης του μέτρου «Εξαναγκασμός σε

Προσγείωση» που αναψέρεται στο στοιχείο (γ) της υποπερ. (3) της περ. α’ της Παρ. Ι του Άρθρου Ι

της παρούσας Συμψωνίας, στο πλέον κατάλληλο ιταλικό πολιτικό αεροδρόμιο επέμβασης μεταξύ των

ακόλουθων: ΜΙΙΑΝΟ ΜΑΙΡΕΝ5Α (1ΙΜ), ΒΟΙΟίΞΝΑ ΒΟίΟ ΡΑΝΙίΑ1Ε (ΙΙΡΕ) και ΒΑΓΙ ΡΑΙΕ5Ε (ΙΙΒΒ).

4. Εάν σι συνθήκες υπαγορεύουν κάτι διαψορετικό, το παραπάνω μέτρο δύναται να υλοποιηθεί με

εκτροπή σε διαψορετικό αεροδρόμιο κατόπιν συντονισμού μεταξύ των Κέντρων Αεροπορικών

Επιχειρήσεων των Μερών.

ΑΡΘΡΟ νιιι
Δικαιοδοσία, νομικό καθεστώς, αποζημίωση για ζημίες

Ι. Ζητήματα δικαιοδοσίας, νομικού καθεστώτος και αποζημίωσης για ζημίες/αξιώσεις που αψορούν

στην εφαρμογή της Συμψωνίας Θα διέπονται από τις σχετικές διατάξεις της ΝΑΤΟ 5ΟΕΑ, εκτός αν

άλλως ορίζει η παρούσα Συμφωνία.
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2. Στο πλαίσιο του πεδίου εψαρμογής και με την επιψύλαξη της παρ. 5 του Άρθρου νιιι της ΝΑΤΟ

5ΟΓΑ, και, εκτός αν άλλως ορίζει η παρούσα ΣυμΦωνία:

α. Η αποζημίωση για ζημίες που προκαλούνται σε τρίτους από το Ο.ΚΑ(Ι) του Αποστέλλοντος

Μέρους σε εκτέλεση συγκεκριμένου ΑΜ που ορίζεται στην περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου της

παρούσας Συμψωνίας αποτελεί ευθύνη του Φιλοξενούντος Μέρους στον εθνικό εναέριο χώρο

ή/και στην επικράτεια του οποίου συνέβη το ατύχημα και επήλθαν οι ζημίες και του οποίου οι

αρχές ενέκριναν την εκτέλεση του συγκεκριμένου Ενεργητικού Μέτρου από αυτό το ΟΒΑ(Ι).

β. Εάν οι προαναψερθείσες ζημίες προκύψουν εντός του εθνικού εναέριου χώρου ή/και της

ετιικράτειαςτου Φιλοξενούντος Μέρους συνεπεία βαριάς αμελείας, δόλου ή μη συμμόρψωσης

του προσωπικού ή/και των Αρχών του Αποστέλλοντος Μέρους με τις σχετικές διατάξεις της

παρούσας Συμψωνίας και τις διαδικασίες της ΤΑ που αναφέρονται στην παρ. Ι του Άρθρου Χ

της παρούσας Συμψωνίας, το Αποστέλλον Μέρος θα είναι υπεύθυνο για την καταβολή

αποζημίωσης γι’ αυτές.

3. Εάν το ΝΑΤΟ λάβει δεσμευτικές αποψάσεις σε σχέση με την κατανομή και την καταβολή

αποζημίωσης για ζημίες που προκαλούνται από τη χρήση του ΟΑ(Ι), τα Μέρη Θα συμμορΦώνονται

με αυτές τις αποψάσεις.

ΑΡΘΡΟ Ιχ

‘Ερευνα και διάσωση και διερεύνηση

αεροπορικών συμβάντων και ατυχημάτων

1. Κάθε Μέρος Θα παρέχει υπηρεσίες έρευνας και διάσωσης εντός των αντίστοιχων ΕΙΙ υπό την

αποκλειστική αρμοδιότητά του, Θα παρέχει βοήθεια στο πλήρωμα του ΟΑ(Ι) του έτερου Μέρους

εάν χρειάζεται, Θα παρέχει Φύλαξη του αεροσκάψους και Θα προβαίνει σε ενέργειες για την

ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων υπό τους ίδιους όρους και προϋποθέσεις που ισχύουν και για τα

δικά του μέσα και Προσωπικό. Οι απαραίτητες πληροψορίες και στοιχεία Θα ανταλλάσσονται αμέσως

μέσω των αρμόδιων Κέντρων Αεροπορικών Επιχειρήσεων (ΑΟ) και Κέντρων Ελέγχου Περιοχής

(ας).

2. Εκτός αν άλλως ορίζει η παρούσα Συμψωνία, το σύνολο των Θεμάτων που σχετίζονται με τις

επιχειρήσεις έρευνας και διάσωσης Θα διέπεται από τη Συμψωνία μεταξύ Ιταλίας και Ελλάδας για τη

Συνεργασία των υπηρεσιών’Ερευνας και Διάσωσής τους που συνήψθη στην Αθήνα στις 2 Αυγούστου

1957, καθώς και από τους κανόνες και κανονισμούς και τις σχετικές ΣΤΥΠ του ΝΑΤΟ (ΑΤΡ-1Ο, 5ΤΑΝΑίΞ

3552). Για τον σκοπό αυτό, οι αρμόδιες αρχές των δύο Μερών δύνανται να συνάπτουν τεχνικές

διευθετήσεις για την ανάπτυξη περαιτέρω συνεργασίας.

3. Συμβάντα και ατυχήματα που ενδέχεται να συμβούν κατά τη διάρκεια συγκεκριμένου Ενεργητικού

Μέτρου (ΑΜ) που ορίζεται στην περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου της παρούσας Συμψωνίας Θα

διερευνώνται σύμψωνα με τις ισχύουσες διεθνείς συμψωνίες, καθώς και την αντίστοιχη εθνική

νομοθεσία των Μερών.
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4. Σε περίπτωση αεροπορικών συμβάντων ή ατυχημάτων εντός του εθνικού εναέριου χώρου ενός ει<

των Μερών στα οποία ενεπλάκη Ο.Ε{Α(Ι) του άλλου Μέρους, σι στρατιωτικοί πραγματογνώμονες του

δεύτερου Μέρους εξουσιοδοτούνται να συμμετέχουν στην επιτροπή διερεύνησης που Θα οριστεί

από το Φιλοξενούν Μέρος. Η σχετική έρευνα Θα πραγματοποιηθεί σύμΦωνα με τα Παρακάτω

έγγραψα:

α. Παράρτημα ΧΙΙΙ της Σύμβασης νια τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία ιτου συνήψθη στο Σικάγο στις 7

Δεκεμβρίου 1944.

β. Την τελευταία έκδοση της ΣΤΥΠ 3531 (σε ισχύ και για τα δύο Μέρη) που αψορά στις έρευνες

εκτάκτων αναγκών και στις κοινοποιήσεις επιβαρυντικών παραγόντων ή αεροπορικών συμβάντων,

στα οποία ενεπλάκησαν στρατιωτικά αεροσκάψη ή/και βλήματα.

5. Οι Πολιτικοί και στρατιωτικοί οργανισμοί και αρχές των Μερών που είναι αρμόδιοι για τις

αντίστοιχες έρευνες δύνανται να παράσχουν αμοιβαία βοήθεια για τον Προσδιορισμό των αιτίων του

συμβάντος.

6. Τα Μέρη συμψωνούν ότι, μετάτη διερεύνηση Πιθανών αεροπορικών συμβάντων και ατυχημάτων

που ενδέχεται να προκύψουν κατά τη διάρκεια συγκεκριμένου ΑΜ που ορίζεται στην περ. α’ της Παρ.

Ι του Άρθρου Ιτης παρούσας Συμψωνίας, Θα ανταλλάξουν τις σχετικές διαθέσιμες πληροψορίεςπρος

αποΦυγή Παρόμοιων συμβάντων στο μέλλον.

ΑΡΘΡΟ Χ

Περαιτέρω διευθετήσεις

Τα Μέρη Θα συνάψουν Τεχνική Διευθέτηση (ΤΑ), σύμΦωνα με την αντίστοιχη εθνική νομοθεσία και

τις διαδικασίες τους, η οποία Θα ορίζει τις διαδικασίες και τιι απαραίτητα μέσα για την επιτυχή

εκπλήρωση των υποχρεώσεων των Μερών που ορίζονται από την παρούσα Συμψωνία. Οι αρμόδιες

αρχές των Μερών μπορούν να συνάψουν μεταγενέστερες τεχνικές διευθετήσεις, ώστε να ρυθμίσουν

περαιτέρω συγκεκριμένες πτυχές της συνεργασίας στο πλαίσιο της παρούσας Συμψωνίας.

ΑΡΘΡΟ ΧΙ

Οικονομικές διατάξεις και διατάξεις υποστήριξης

1. Κατ’ αρχήν, η υποστήριξη που παρέχεται στο ί:ΙΒΑ(1) ενός Μέρους στην επικράτεια του έτερου

Μέρους Θα πραγματοποιείται έναντι πληρωμής ή αποζημίωσης. Ωστόσο, οι λεπτομέρειες της

υποστήριξης, συμπεριλαμβανομένης της δωρεάν υποστήριξης, δύνανται να οριστούν στην ΤΑ, όπως

αναψέρεται στην παρ. Ι του Άρθρου Χ της παρούσας Συμψωνίας, που Θα Πρέπει να είναι σύμψωνη

με την εθνική νομοθεσία και των δύο Μερών και τη ΣΤΥΠ 2034 (Τυποποιημένες Διαδικασίες του

ΝΑΤΟ για Αμοιβαία Συνδρομή Διοικητικής Μέριμνας).

2. Οι δαπάνες που προκύπτουν από την εψαρμογή της παρούσας Συμψωνίας Θα καλύπτονται από τα

Μέρη, σύμψωνα με τη συνήθη διαθεσιμότητα κονδυλίων.

ΑΡΘΡΟ Χίί

ΙΙ
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Ασφάλεια διαβαθμισμένων πληροψοριών

1. ιιΔιαβαθμισμένες Πληροψορίες» είναι οποιεσδήποτε πληροψορίες, ενέργειες, δραστηριότητες,

έγγραφα, υλικά ή αντικείμενα στα οποία έχει αποδοθεί διαβάθμιση ασψαλείας από ένα εκ των

Μερών.

2. Το σύνολο των Διαβαθμισμένων ΠληροΦοριών που ανταλλάσσεται ή δημιουργείται σε σχέση με

την παρούσα Συμψωνία Θα πρέπει να χρησιμοποιείται, να μεταδίδεται, να αιτοθηκεύεται, να

διαχειρίζεται ή/και να προστατεύεται σύμφωνα με την ισχύουσα εθνική νομοθεσία και τους

κανονισμούς των Μερών.

3. Οι Διαβαθμισμένες Πληροψορίες πρέπει να διαβιβάζονται μόνο μέσω διακρατικών διαύλων

εγκεκριμένων από τις Αρχές Ασφαλείας που έχουν οριστεί από τα Μέρη.

4. Τα Μέρη συμφωνούν ότι τα ακόλουθα επίπεδα διαβάθμισης ασφαλείας είναι ισοδύναμα και

αντιστοιχούν στα επίπεδα διαβάθμισης ασψαλείας που ορίζονται από την ισχύουσα εθνική

νομοθεσία και τους κανονισμούς κάθε Μέρους:

Γιατην Ελληνική Δημοκρατία Γιατην Ιταλική Δημοκρατία Αγγλική Μετάφραση

ΑΚΡΩΣ ΑΠΟΡΡΗΤΟ 5ΕίΕΤΙ55ΙΜΟ ΤΟΡ 5ΕΓΕΤ

ΑΠΟΡΡΗΤΟ 5Εί5ΙΕΤΟ 5ΕΕΤ

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟ ΙΙ5ΕΙΑΤΙ55ΙΜΟ ΟΝΕΙ[)ΕΝΤΙΑ1

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΙΙ5ΕΙΑΤΟ ΙΕ5ΤΙΙΤΕΟ

5. Επιτρέπεται η πρόσβαση σε διαβαθμισμένες πληροφορίες που ανταλλάσσονται βάσει της

παρούσας Συμψωνίας από το προσωπικό των Μερών που έχει ανάγκη γνώσης και επαρκές επίπεδο

διαβάθμισης ασψαλείας, σύμφωνα με την ισχύουσα εθνική νομοθεσία και τους κανονισμούς.

6. Τα Μέρη πρέπει να διασφαλίσουν ότι το σύνολο των διαβαθμισμένων πληροφοριών που

ανταλλάσσεται Θα χρησιμοποιηθεί μόνο για τους προβλεπόμενους σκοπούς, στο πλαίσιο των

αντικειμενικών σκοπών και του πεδίου εφαρμογής της παρούσας Συμφωνίας.

7. Η διαβίβαση σε τρίτους ή σε διεθνείς οργανισμούς διαβαθμισμένων πληροφοριών σι οποίες

προέρχονται από τη συνεργασία που καλύπτεται από την παρούσα Συμφωνία Θα υπόκειται στην

πρότερη έγγραφη συγκατάθεση της αρμόδιας αρχής ασφαλείας του Μέρους προέλευσης.

8. Από την έναρξη ισχύος της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της

Κυβέρνησης της Ιταλικής Δημοκρατίας για την Αμοιβαία Προστασία Διαβαθμισμένων Πληροφοριών,

η οποία συνήψθη στην Αθήνα στις 23 Σεπτεμβρίου 2022, οι διατάξεις της προαναφερθείσας

Συμφωνίας Θα ισχύουν επίσης για ζητήματα αμοιβαίας προστασίας διαβαθμισμένων πληροφοριών

που προκύπτουν από την παρούσα Συμφωνία, ενώ οι διατάξεις του παρόντος Άρθρου

αντικαθίστανται από τις διατάξεις της προαναφερθείσας Συμφωνίας.

ΑΡΘΡΟ ΧΙΙ1
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Λοιπές διατάξεις

1. Τα Μέρη Θα χρησιμοποιούν την αγγλική γλώσσα όσον αψορά στη μεταξύ τους στρατιωτική

συνεργασία και στον συντονισμό, στο πλαίσιο της παρούσας Συμψωνίας.

2, Σε περίπτωση συμβάντος ή ατυχήματος σε σχέση με την εκτέλεση συγκεκριμένου ΑΜ, όπως

ορίζεται στην περ. α’ της παρ. Ι του Άρθρου Ι της παρούσας Συμψωνίας, και προσγείωσης Ο.Γ{Α(1) ενός

Μέρους στην επικράτεια του άλλου Μέρους, ισχύουν οι σχετικές διατάξεις της ΝΑΤΟ 5ΟΕΑ.

3. Στο Πλαίσιο των αποστολών που εξετάζονται στην παρούσα Συμψωνία, τα αεροσκάψη και το

Προσωπικό κάθε Μέρους που εμπλέκονται στην υλοποίηση της παρούσας Συμψωνίας μπορούν να

παραμείνουν εντός της επικράτειας του άλλου Μέρους, ψέροντας τον δικό τους εξοπλισμό, οπλισμό

και πυρομαχικά.

4. Η ασψάλεια του υλικού, του οπλισμού, των πυρομαχικών καιτων αεροσκαψών του Αποστέλλοντος

Μέρους που βρίσκονται εντός της επικράτειας του Φιλοξενούντος Μέρους για αποστολή στοπλαίσιο

της παρούσας Συμψωνίας αποτελεί αποκλειστική αρμοδιότητα του Αποστέλλοντος Μέρους, ενώ

ισχύουν οι σχετικές διατάξεις της ΝΑΤΟ 5ΟΕΑ.

5. Το προσωπικό κάθε Μέρους Θα σέβεται την εθνική νομοθεσία του έτερου Μέρους,

συμπεριλαμβανομένων των τομέων εθνικής ασψάλειας και ττεριβαλλοντικής Προστασίας, κατά την

παρουσία του στην επικράτεια αυτού.

ΑΡΘΡΟ ιν
Προσωπικά δεδομένα

Τα Προσωπικά δεδομένα του προσωπικού που εμπλέκεται στην υλοποίηση της Συμψωνίας Θα

προστατεύονται σύμψωνα με την ισχύουσα νομοθεσία της Ευρωπαϊκής ‘Ενωσης και την αντίστοιχη

εθνική νομοθεσία των Μερών.

ΑΡΘΡΟ ν
Επίλυση διαψορών

Οποιαδήποτε διαψορά η οποία αΦορά στην ερμηνεία ή/και στην υλοποίηση της παρούσας

Συμψωνίας Θα επιλύεται ψιλικά, αποκλειστικά μέσω διαβουλεύσεων μεταξύ των Μερών, μέσω

διπλωματικών διαύλων, χωρίς παραπομπή αυτής σε οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο, τρίτο μέρος,

εθνικό ή διεθνές δικαστήριο ή/και διαιτητική διαδικασία.

ΑΡΘΡΟ νι
Τελικές διατάξεις

Ι. Η παρούσα Συμψωνία Θα τεθεί σε ισχύ κατά την ημερομηνία λήψης της τελευταίας από τις δύο

έγγραψες ειδοποιήσεις, με τις οποίες τα Μέρη Θα κοινοποιούν εκατέρωθεν, μέσω διπλωματικών

διαύλων, την ολοκλήρωση των εσωτερικών νομικών διαδικασιών που απαιτούνται για τη θέση της

σε ισχύ.
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2. Η παρούσα Συμψωνία Θα παραμείνει σε ισχύ επ’ αόριστο. Ωστόσο, οποιοδήποτε Μέρος μπορεί να

την τερματίσει ανά πάσα στιγμή, ειδοποιώντας το άλλο Μέρος εγγράψως και μέσω της διπλωματικής

οδού σχετικά με την πρόθεσή του να την τερματίσει. Σε αυτή την περίπτωση, η Συμψωνία παύει να

ισχύει τρεις (3) μήνες μετάτην ημερομηνία λήψης της ειδοποίησης του τερματισμού.

3. 0 τερματισμός της ΣυμΦωνίας δεν Θα επηρεάσει τις οικονομικές ή άλλες δραστηριότητες που

αναλήψθηκαν κατά τη διάρκεια ισχύος της Συμψωνίας, εκτός εάν τα Μέρη συμψωνήσουν

διαψορετικά.

4. Η παρούσα Συμψωνία μπορεί να τροποποιηθεί οποτεδήποτε, κατόπιν κοινής έγγραψης

συναίνεσης των Μερών. Οιτροιτοποιητικές συμψωνίες Θα τεθούν σε ισχύ σύμψωνα με τη διαδικασία

που περιγράψεται στην παρ. Ι του παρόντος Άρθρου.

Σε ιτίστωση των ανωτέρω, οι υπογεγραμμένοι, δεόντως εξσυσιοδοτημένσι, υπέγραψαν την παρούσα

Συ μψωνία.

Συνήψθη στη Ρώμη τη 12η.5.2025 σε δύο (2)

πρωτότυπα, αμψότερα ατην αγγλική γλώσσα

και αμψότερα θεωρούμενα εξίσου

αυθεντικά.

ΓΙΑΤΗΝ ΓΙΑΤΗΝ

ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

Υπουργείο Εθνικής Άμυνας Υπουργείο Άμυνας

Νικόλαος — Γεώργιος Δένδιας ίυκο Γο5θίο

Υπουργός Εθνικής Άμυνας Υπουργός Άμυνας
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Άρθρο δεύτερο

Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εψημερίδα της Κυβερνήσεως και της

Συμψωνίας που κυρώνεται, από την πλήρωση των προϋποθέσεων της παρ. Ι του άρθρου νι αυτής.

Αθήνα, 13 Νοεμβρίου 2026
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